


Qualità Made in Prestige
Prestige non conosce vie di mezzo: la qualità dei materiali utilizzati, l’accurata lavorazione 

artigianale, la cura nei dettagli e nelle finiture sono i principi fondamentali scelti dalla nostra azienda. 

L’unione di un’idea tradizionale di lavorazione del mobile e le innovazioni tecnologiche permettono 

la realizzazione di prodotti d’eccellenza. L’intramontabile stile classico è aggiornato a una visione 

moderna della vita. Questa duplice ottica rende i mobili Made in Prestige non soggetti ai superficiali 

cambiamenti della moda rendendoli affascinanti e, nello stesso tempo, funzionali.

Prestige significa optare per uno standard di eccellente esecuzione, dove ogni prodotto, prima 

della consegna, viene contestualizzato nell’ambiente, progettato, personalizzato e, prima di essere 

consegnato, testato all’interno dell’azienda, a conferma del Made in Prestige 

Quality Made in Prestige
Prestige is not familiar with half measures: the quality of the materials it uses, its meticulous 

handcrafted workmanship, its attention to detail and finishes are fundamental principles chosen by our 

company. 

The combination of traditional furniture craftsmanship and technological innovations enable us to 

manufacture top quality products. Our timeless classic style is brought up-to-date by a modern vision 

of life. This dual outlook means that Prestige furniture is not subject to superficial changes dictated by 

fashion. Our furniture is beautiful to look at, as well as being practical. 

Prestige means opting for top quality workmanship, in which every product, before delivery, is 

contextualised in its setting, designed, customised and, before being handed over, tested internally by 

the company, to guarantee true Prestige quality. 



Guardaroba personalizzati
Come il più bravo dei sarti italiani

Prestige ha ideato una linea di armadiature dalle linee 
pregiate ed eleganti pronte per essere cucite sulla tua casa.

Prestige interpreta il gusto e le esigenze di chi ama l’eleganza classica con un programma di lavorazione 
su misura curato artigianalmente in ogni dettaglio. 

Customized Wardrobes
As the most skilled Italian tailors

Prestige has developed a line of wardrobes valuable and lists
ready to be sewn on your house.

Prestige plays the taste and the needs of those who love the classic elegance with a machining program 
tailored carefully crafted in every detail.



Gruppo centrale a cassetti con ante in vetro e 
laccate bianche. Manigli in cuoio e acciaio. 

Central Group of drawers with glass doors and 
painted white. Leather handle and steel.

U
no spazio capace di custodire qualcosa connotato della magia delle emozioni ha un valore senza eguali

Uno spazio capace di custodire 
qualcosa connotato della magia 
delle emozioni ha un valore 
senza eguali.

A storage space for something 
that offers magical sensations 
has unparalleled value.
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La versatilità degli elementi armadio ci consente un’ampia 
interpretazione degli spazi a nostra disposizione valorizzando 
qualsiasi funzione di una stanza ed allo stesso tempo 
permettendoci di renderla accogliente, come questa raffinata 
cabina armadio. A rendere maggiormente interessante questo 
ambiente contribuisce la presenza dell’elegante cassettiera 
centrale con maniglie di cuoio ed acciaio.

The versatility of the wardrobe units means that the space 
available can be utilized in a variety of ways, making the most 
of a room no matter what its function may be and at the same 
time making it warm and welcoming, like this refined walk-in 
wardrobe. The elegant central chest of drawers with leather 
and steel handles adds to the appeal of the environment.
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L’accurata ricercatezza dell’aspetto estetico pratico dell’armadio, come volume, non ha impedito 
Prestige di saper curare anche l’attrezzatura interna elemento fondamentale per rendere questo 
oggetto comodo e funzionale. Ci è permesso quindi poter scegliere, in base alle nostre necessità, tra 
diversi elementi quali: l’appendiabiti servetto, il tiretto porta-pantaloni o gonne, i vassoi porta-camicie  
cravatte ed un ripostiglio porta scarpe

The sophisticated visual and functional attributes of the external wardrobe structure are a priority 
for Prestige, but just as much care is also taken over the internal fixtures and fittings, which make 
a fundamental contribution to the convenience and practicality of the unit. Depending on individual 
needs and preferences, it is possible to choose between various options: pull-down hanging rails, 
drawers for trousers or skirts, shirt or tie trays, and a shoe cupboard.
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I
 ricordi di presentenano in maniera inasperrata. B

asta un profumo, un colore, una sensazione per richiamarli alla memoria.

I ricordi si presentano in maniera inaspettata. 
Basta un profumo, un colore, una sensazione per 

richiamarli alla memoria.

Memories can surface unexpectedly. An aroma, 
colour or sensation can be enough to bring them 

flooding back.
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L
e stagioni si alternano senza sosta. M

a c’è sempre un momento in cui è giusto fermarsi, guardarsi dentro e lasciare che tutto scorra, osservando le dose dall’esterno. 

Le stagioni si alternano senza sosta. 
Ma c’è sempre un momento in cui è giusto 
fermarsi, guardarsi dentro e lasciare che tutto 
scorra, osservando le cose dall’esterno. 

The seasons pass by ceaselessly. However, at ti-
mes it is best to stop, take a look inside yourself 
and let everything flow by, as you look on from 
outside. 

22 23



Emozioni, sensazioni e ricordi vivono in uno spazio che non ha luogo e non ha tempo. 
Eppure si cristallizzano fisicamente nel quotidiano, sottoforma di profumi, 

sapori, oggetti. Sta a noi saperli riconoscere e riservare loro il giusto spazio.

There is no set time or location in the space where emotions, sensations and memories 
dwell. Nonetheless, they take physical shape in everyday life, in the form of aromas, 
flavours and objects. It is down to us to recognize them and put them in an appropriate 

place.
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D
ietro un’emozione se ne trova un’altra e un’altra ancora, tutte stipate un mensole immaginarie e cassetti.

Dietro un’emozione se ne trova un’altra e un’altra an-
cora, tutte stipate in mensole immaginarie e cassetti.

Behind one emotion lies another, and then another 
still. They are all crammed into imaginary shelves and 
drawers.
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In questa composizione si è sapientemente creato, con gli elementi armadio 
Prestige, una vera e propria stanza adibita a “spogliatoio”.
Le boiseries e le ante a soffietto con telaio e vetro acidato decorato venivano, 
invece utilizzate, per creare una parete filtro verso la zona letto. Il risultato di questa 
combinazione di elementi Prestige è un raffinato ambiente notte.

This composition shows how Prestige wardrobe units have been ingeniously put 
together to create a genuine “dressing room”.
The panelling and concertina doors with a frame and acid-etched decorative 
glass have been used to create a partition between the dressing room and the 
sleeping area. This combination of Prestige units has produced a refined bedroom 
environment.

30 31



Di sicuro effetto è l’incontro tra la tecnologia moderna di una cabina 
armadio e la ricercata eleganza di una veste classica. Ogni aspetto 

estremamente funzionale della cabina non ha interferito con I preziosi 
particolari che caratterizzano l’intera composizione ad angolo.

Le raffinate ante a telaio in noce con traverso e vetro acidato decorato 
conferiscono ancor più calore a questa struttura.

A striking effect is produced by combining the modern technology of a 
walk-in closet and the sophisticated elegance of a classic exterior.

None of the highly functional aspects of the closet take anything away 
from the exquisite details characterizing this entire corner ensemble.

The refined Plain Frame doors in walnut with cross rail and acid-
etched decorative glass lend extra warmth to this particular structure.
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Eleganza e semplicità sono le caratteristiche di questo prezioso armadio in 
ciliegio proposto con anta liscia oppure con anta a telaio con traverso in legno.
L’uso della classica cimasa che incornicia l’armadio, conferisce alla 
composizione una straordinaria atmosfera eclettica che spesso viene richiesta 
da un giovane amante dello stile tradizionale.

This exquisite cherry wardrobe offers a blend of elegance and simplicity. The 
doors can be plain or panelled, with a wooden crosspiece.
The classic cymatium that frames the wardrobe gives the unit a wonderfully 
eclectic feel, which often proves popular among young lovers of traditional style.
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A
rmadi su misura per custodire i dolci segreti della nostra anima. O

gni anima è a sè e necessita dei propri spazi.

Prestige propone, nella sua produzione armadi, anche l’anta 
scorrevole che può vestire diverse tipologie di allestimento 
come quella a telaio in ciliegio con traverso della composizione 
fotografata. 

Prestige also manufactures wardrobes with sliding doors, 
which are available with a number of decorative styles, such 
as the one with a cherry frame and crosspiece shown in the 
photograph.

Armadi su misura per custodire i dolci segreti 
della nostra anima. Ogni anima è a sè e 
necessita dei propri spazi.

Made-to-measure wardrobes to house the sweet 
secrets of our souls. Each soul is different and 
needs its own space.
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La combinazione degli elementi armadi con le boiseries, 
porte ed elementi libreria, sempre di produzione 

Prestige, permettono di gestire in modo elegante 
e funzionale tutti gli spazi a nostra disposizione.

The combination of wardrobe units with panelling, 
doors and bookcases by Prestige allows all of the space 

available to be managed in an elegant and practical 
manner.
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401
Foglia oro
Gold foil

00A
Grigio oltremare patinato, anticato, 
consumato
Lacquered grey ultramarine 
consumed,antique and gloss finish

402
Foglia argento
Silver foil

403
Nero sfumato laccato argento
Black vanished lacquered Silver

52P
Mil 005, patinato
Mil 005, patinated

15A
Panna antiquariato anticato 
consumato e patinato
Lacquered cream consumed, 
antique and gloss finish

K0A
Tinta wengé anticato
Wengé colour, aged effect

53C
Nero consumato
Black consumed

22A
Bianco antiquariato anticato 
consumato, e patinato
Lacquered white consumed, 
antique and gloss finish

20P
Grigio patinato
Grey, patinated

62P
Corda patinato
Ecrù, patinated

50P
Ral 9010, patinato
Ral 9010, patinated

51P
Ral 9001, patinato
Ral 9001, patinated

Legni/Woods Laccati / laquered

N1A
Noce Anticato
Antique finish Walnut

C1A
Ciliegio anticato
Antique finish cherry

C9N
Ciliegio tinto mogano, non anticato
Mahogany tinted cherry,
without aged-effect

R2N
Rovere veneziano non anticato
Oak “veneziano”

D5A
Patinato terra di siena anticato
“Terra di siena” patinated,
aged-effect

C3A
Ciliegio chiaro anticato
Light cherrywood, aged effect

V2B
Ciliegio CV2 anticato brillante
Cherry CV2, aged-effect and bright 
finish

R3N
Rovere sbiancato, non anticato
Oak “sbiancato”

T1A
Ciliegio P34 torrone anticato
Cherrywood P34 “Torrone”,aged-
effect

C5A
Ciliegio anticato 2009
2009 cherrywood, aged effect

D0A
Ciliegio CD0 ant. effetto del passato
Cherrywood CD0, aged and antique 
effect  

R4N
Rovere wengé, non anticato
Oak “wengé”

C7A
Ciliegio francese anticato
 Antique finish French cherry

D4A
Ciliegio CD4 anticato
Cherrywood CD4, aged effect

R5N
Rovere fumo di Londra, 
patinato non anticato
Oak “fumo di Londra” patinated

Le finiture sono eseguite integralmente a mano secondo l’antica 
tradizione Bassanese. Le piccole imperfezioni non sono da considerarsi 
difetti, ma testimoniano l’origine artigianale dei manufatti.

The finishes are fully handmade following the antique Bassano’s 
tradition. Appearent imperfections are not to be considered defects 
but the evidence of the handmade origin of the product.
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Tipologia di ante 
Typology of doors Note

Anta telaio
Pannello liscio 

Frame door
Smooth panel

Anta liscia  
Pannello liscio 

Smooth door
Smooth panel

Anta telaio
Pannello in rilievo

Frame door
Relief panel

Anta telaio
Pannello in rilievo con 
stondature

Frame door
Relief panel with 
contrasting sections
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Il catalogo è di proprietà esclusiva di Prestige S.r.l. - Tutti i diritti sono riservati.
E’ vietata ogni forma di riproduzione anche parziale.

La stampa tipografica non sempre permette la fedele riproduzione dei colori e delle tinte rispetto agli originali.
La ditta si riserva la facoltà di apportare in qualsiasi momento modifiche tecniche e di dimensioni ai modelli, anche 

senza preavviso.

This catalogue is the exclusive property of Prestige S.r.l. - All rights are reserved.
Any form of total or partial reproduction of the catalogue is strictly forbidden.

The printing process doesn’t always permit a faithful reproduction of colours and tones as compared to the original.
The company reserves the right to change, at any time and without prior warning, the technical specifications and 

dimension of the articles.
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